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第1章 习语的概念及历史

 



习语的定义和特习语的定义和特
点点

习语是一种固定的词组，习语是一种固定的词组，
常用于日常交流中，具有常用于日常交流中，具有
特殊意义，不可逐字翻译。特殊意义，不可逐字翻译。
习语的特点包括固定性、习语的特点包括固定性、
隐喻性、惯用性和地域性隐喻性、惯用性和地域性
等。等。

 



习语的起源和发展

习语可以追溯到古

代

古代起源

习语随社会发展不

断丰富

社会发展

习语随语言演变得

到拓展

语言演变

 

 



不同语言中的习语

反映不同文化的特

点

文化反映

习语反映语言的特

点

语言影响

了解不同语言习语

有助于交流

跨文化交流

 

 



习语的分类习语的分类

习语可以根据其表达的内习语可以根据其表达的内
容和形式进行分类，如动容和形式进行分类，如动
物习语、数字习语、颜色物习语、数字习语、颜色
习语等。了解习语的分类习语等。了解习语的分类
有助于更好地理解和记忆有助于更好地理解和记忆
这些习语的用法。这些习语的用法。

 



习语的分类

与动物相关的习语

表达

动物习语

与数字相关的习语

表达

数字习语

与颜色相关的习语

表达

颜色习语

与经济相关的习语

表达

经济习语
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第2章 习语的翻译原则

 



习语翻译的挑战习语翻译的挑战

习语翻译是翻译工作中的习语翻译是翻译工作中的
一大难题，因为其面临着一大难题，因为其面临着
语言和文化的差异。在翻语言和文化的差异。在翻
译过程中，常常需要通过译过程中，常常需要通过
对等翻译、解释性翻译等对等翻译、解释性翻译等
方式进行处理，以保持原方式进行处理，以保持原
义和传达文化内涵。义和传达文化内涵。
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